
Quinceañera Celebration  
Celebrando los Quince años 

 
❖ Parents should be registered parishioners for at least 6 months (​La familia debe ser registrados 
como feligreses por 6 meses​) 
 
❖ If you are not a member then we only do them on Fridays at 5:30p ( si no son miembros las misas 
son los viernes a las 5:30pm) 

 
What we need (​Lo que necesitamos​)  
 
❖ Your child’s birth certificate, baptismal certificate, first communion certificate and Confirmation 
certificate.   (​Acta de nacimiento, fe de bautismo, fe de primera comunion y fe de confirmación  de su 
hijo/a​) 
❖ A completed Quinceañera Registration form (​Registro de quinceañera completado​) 
❖ If the parents and Godparents are married, we need a copy of the marriage certificate. ​(​Si los padres 
y padrinos están casados, necesitamos una copia de su acta de matrimonio​) 
❖ If the Godparents are single, we need a copy of their confirmation certificate.​ ​(Si los padrinos son 
solteros, ocupamos una copia de su fe de confirmación.) 

 
Quinceañera Offering (​Ofrenda de parte de la Quinceañera​) 
 
❖ We do ask for a donation of at least $300.00 for church members. This should be turned in at least 
4 weeks before the quinceañera date. ( ​Pedimos una donación de al menos $300.00. Debe ser entregado 4 
semanas antes de la fecha de la quinceañera​)  
❖ Non Members are asked to donate at least $500.00. This should be turned in at least 4 weeks 
before. (​Pedimos una donación de al menos $500.00 para los que no son miembros. Debe ser entregado 4 
semanas antes de la fecha de la quinceañera) 
❖ If the full payment is not turned in the month before, the mass will be subject to cancellation. ​(Si no 
entregan la donación completa un mes antes de la quinceañera estará sujeta a cancelación.) 
❖ There is a $100.00 non refundable deposit required. ​(Hay un depósito no reembolsable de $ 
100.00 que se requiere.) 

 
Quinceañera Preparation Class (​Pláticas para la Quinceañera​) 
 
❖ Parents, quinceañera  and Godparents must participate in a Quinceañera class. This is only offered 
on select dates throughout the year,  we need an official copy of the class certification. (​Los padres y 
padrinos deben participar en una clase de preparación para el bautismo. Pueden tomar la clase en St. 
Francis D’Assisi ~ St. Hedwig o en otra parroquia. Si asisten a la clase en otra parroquia, necesitamos 
una copia oficial de la certificación de la clase.) 

 
❖ There is also a retreat the quinceñera must attend as well. ​( Hay un retiro que debe asistir la 
quinceañera) 
Godparents (​Padrinos​) 
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❖ If married, Godparents should be married in the Catholic Church. If single, Godparents should be 

practicing Catholics and registered in a Parish.​ (​Deben estar casados por la Iglesia Católica. Si son solteros, 
deben estar practicando la fe católica y registrados en una sola parroquia y no estar viviendo en unión 

libre​.​) 
 
 
 

Quinceañera Day 
 ​Día de la Quinceañera   
 
❖ Please dress appropriately. This is a special occasion that takes place in a sacred place. For 
the gentlemen, when entering the church, please take off any hats or headgear. Ladies, no 
provocative clothing which include tank tops, spaghetti straps, shorts/skirts above the knee and 
deep v necks. If you do have a strapless dress or are exposing your shoulders, please wear a shawl. 
(​Su vestuario debe ser apropiado a la ocasión y el lugar donde se llevará a cabo esta ocasión 
especial. Le pedimos a las señoritas, la mujeres y a las señoras de favor vestirse decentemente. 
Ningún vestuario provocativo o con escote. Si tienen expuestos los hombros, les sugerimos usar 
un rebozo o chalecito. Hombres y señores que traigan sombrero o tejanas al llegar a la iglesia 
deben quitarse la tejana/sombrero  por respeto al Sacramento y al Templo.​) 
 

❖ The flowers brought into the church for decoration must be natural and should not be 
taken away after Mass. Any decoration that is used in the church becomes property of the church. 
(Las flores llevadas a la iglesia para la decoración debe ser natural y no deben quitarlo o 
llevárselo después de la misa. Lo que usan para decorar en la iglesia se queda en la iglesia. Se 
hace propiedad de la iglesia.) 
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